
様式１

登録年 [Year  of  Registration ] ２０２４年

名前（日本語） 安井　敬吾

名前（英語）  [Name] YASUI, Keigo

性別　※○で囲んで下さい  [Gender] 男  Man 女　　Woman

連絡先＜電話＞  [Telephone] 090-7369-8409

連絡先＜メールアドレス＞  [E-mail] kumanowalker@zd.ztv.ne.jp

主に発心門王子～熊野本宮大社

Mainly, Hosshinmon-Oji～Kumano Hongu Taisha

主に熊野古道中辺路、熊野本宮大社周辺

料金 [Fee]

（通訳案内士情報 ホームページ掲載内容）

　私は前職が旅行業でしたので、日本各地の観光地に明るく、現場での案内に
も慣れています。
　日本は、人々が争うことなく互いに平和に暮らす「平安の地」です。特に熊野
では、いにしえより古来の神も外来の神も相並べて祀ってきました。平安の地
を訪れ、癒され、精神的に蘇ってはいかがですか？　そのお手伝いをさせてく
ださい。
My previous job was a travel agent, so I know much about sightseeing spots
all over Japan, and I'm used to escort visitors on the spot.
Japan is "The Land of Peacefulness" where people live peacefully together
without fighting. Especially in Kumano, people had enshrined original deity and
foreign deity side by side since prehistorical age. How about coming to the
Land of Peacefulness, and getting healed and reborn spiritually? Let me help
you do so.

上記の内容を英語に翻訳
して下さい
[Details Guide Area]

具体的なガイドエリアがあ
る場合は記入して下さい

高野山　         熊野　  （　滝尻～本宮　　・　 那智勝浦　　　・ 　新宮）
Koyasan         Kumano (  Takijiri ～　Hongu　・　Nachikatsuura ・　Shingu ）

特区通訳案内士
※○で囲んで下さい

[Ｇuide  Area]

案内可能な地域

自己ＰＲ（日本語）
100文字以上200文字以内
※案内をするにあたって、ご自身の
長所となる点についてご記入下さ
い。

通訳案内士（国家資格）

  Ｈａｌｆ　ｄａｙ（４ｈｒｓ）　　15,000 yen
  Ｆｕｌｌ　ｄａｙ（８ｈｒｓ）　　30,000 yen

上記の内容を英語に翻訳して下さい
[Ｎote]

料金についての特記事項がある場合
はご記入下さい

自己PR（英語）
上記の内容を英語に翻訳して下さい
[Self - Promotion]

ガイドエリア

特区通訳案内士

ガイド料のみ。（入場料、交通費等の付帯費用は含みません。）

上記の内容を英語に翻訳
して下さい
[Guide  Area ]

Mainly Kumano Kodo, Nakahechi Route & Kumano Hongu
Taisha and its surrounding area

The above prices are guiding fee only. (Additional expenses such as admision
and transportation fee are not included.)

mailto:kumanowalker@zd.ztv.ne.jp

